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CKJIAAOBI MOBJIEHHEBOI'O OBPA3Y MAHIAAKA B MEJUYHOMY
TPUJIEPI TA CIOCOBMU iX BIITBOPEHHS B NIEPEKJAI

(ma mpukiazni TBopy T. ['eppitcen The Apprentice)

Cmamms npucesuena ckaadosum MOGLEeHHEBO20 00PA3y NePCOHANCA XYOOAHCHLO20 MEOPY MA CNO-
cobam 11020 8I0MEOpeHHS 6 NePeKIadi YKPAIHCbKOW M0B0KW. B pesynemami ananizy Oyno euodineHo
CKA008I MOBIeHHEB020 00pa3sy 3nouunys ¢ mpunepi 1. I'eppimcen « The Apprentice» na mpvox pis-
HAX: CUHIMAKCUYHOMY, NTeKCUYHOMY ma cmunicmuunomy. Ha nepwomy pisni 0ns nboeo xapaxkmephe
BACUBAHHS CKAAOHUX CKAAOHOCYPAOHUX | CKIAOHONIOPAOHUX PEYEHb, A MAKONC NPOCIUX PO3ZNOBCHO-
O0JICEHUX PEUeHb 3 GEIUKOK KIILKICHIO 0OHOPIOHUX WleHis. Y nepexniadi 3MiHEeHO Chi6BIOHOULEHHS.
CKIAOHOCYPAOHUX | CKAAOHONIOPSAOHUX PEUeHb: KIIbKICMb NEPpuiux 3MEeHUEeHO 608iui, a Opyaux —
Hasnaku, 606yl 30inbuieno. Takooc YKpAiHCbKUuil 6apianm nponoHye mpuui Oiivbuie erlinmuyHux
Koncmpykyiu. Ha opyeomy pieni 6iosnaueno axmugne 8iCUBAHHs NEPCOHANCEM MEOUUHOT mepMiHo-
noeii. Kinekicmes mepminie y nepexiadi mpoxu meuwia (n’sims npomu cemu 6 OpuciHaii), aie maxka
PIBHUYS € HE3HAUHOIO | MOMY Ha 3a2anbHull 00pas He eénaueac. Ha mpemvomy pini OVi0 8i0MiueHO
BIICUBAHHS JICKCUKU KHUNICHO2O0 CTNUTIIO, enimemis, Cmaiux Uciosie, nopieHans i memagop. 13 cemu
JIeKCUYUHUX OOUHUYD, WO HANEHCAMb 00 KHUICHO2O CIMUNIO, N 'AMboM OY10 3HANUOEHO CTUNICMUYHT
8ION0GIOHUKU, T AuUUle Y 080X GUNAOKAX OYVII0 30ilICHEHO CMUNICIMUYHUL 3CY8: 0OHA Jiekcema 0yia
nepeodana HetlmpaibHoIo, | 00HA — POIMOGHOIO JIeKCUKOTO. 13 N amu cmanux uciosie, yicumux 6 opu-
2iHani, mpu Oyno nepedaro QYHKYIOHAIbHUM AHAI020M, i 0684 OY10 6MPAYEHO K CIAL BUCTIO0U
npu 30epedicenti cemanmuxu. 13 decamu excumux enimemie n’amo 0Y710 NepeoaHo ClO08HUKOBUM
8IONOGIOHUKOM, NO OOHOMY — 2EHePANI3AYIEI, 3AMIHOK CIOBOM i3 THUUM 3HAUEHHAM, SPAMAMUYHOKO
3aMIHOM0, KAIbKOIO, i 00UH OY10 8UTYYEHO. I3 YOMUPLOX NOPIGHANb 30EPetCeHO 6Ci HOmuUpY, ) 6CIx
BUNAOKAX BICUMO KOMNILEKCHI mpancgopmayii Ha ocnosi kanvku. 13 n’asmu memaghop 36epesiceno
yomupu (Hatyacmiua mpancopmayis — epamamuita 3amMiHa) i 6mpaveHo 00HY Npu 30epercenHi
CeMAHMU4H020 DOKY BUCLOBY (3ACMOCOBAHO KOMOIHAYIIO 8UTYYEHHS | KATbKY8aHHs). Moenenncauil
0bpa3z Oyno 30epexceHo 3a603KU NOULYKY CLOBHUKOBO20 8I0NOBIOHUKA U (DYHKYIOHATbHO20 AHANLO2Y,
a MAKOHC 3ACTNOCYBAHNIO KANbKYBAHHS, 2PAMAMUYHOL 3aMIHU A NEePecmaHOBKU.

Knrouosi crnosa: mosiennesuil obpas, enimem, NOpieHAHHs, mMemagopd, XyOOodCHIU nepekiao,
nepekIaoaybka mpanchopmayisi.

IloctanoBka mpobjeMu. XymoXKHIH TEepeKIan
B YKpaiHi OCTaHHIM Y4acOM, HE3BAXKAOUHM HA MOBHO-
MacIITaOHY BilfHY, POJIOBKYE aKTUBHO PO3BUBATHCHL.
YBa3i unTaviB CHOTOHI MPONOHYIOTHCS PI3HOMAHITHI
cepii B skaHpi AeTekTHBY (puroau npodecopa Jlenr-
nmoHa 3a aBropcTBoM Jlena bpayna), dhentesi («Ilicus
meomy 1 momym’s»» Jlxopmxa Maprina), Tpuiepy
(cepis «Pimmomni ta Aty T. ['eppitcen) Toro, roio-
BHI repoi B SIKUX MEPEXOIATh 3 OAHOTO POMaHy 0
IHIIIOTO, TICBHUM YHMHOM 3MIHIOIOYHCH 1 PO3BUBAIO-
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YHUCh, ajie 30epirarodi OCHOBHI CBOI XapaKTEPUCTHKH.
ToMy 3aBxIM IIKaBO MOIUBUTHUCS, SIKi 0COOIHMBOCTI
o0pa3zy MepcoHaxiB MepekiagadaM Baajocs 30e-
pertu, a siki — Hi, 1 3pOOUTH BUCHOBKH IIIOJI0 BIPHOTO
BiJII3EPKAJICHHS [IUX 00pa3iB, y LLJIOMY.

AHami3 ocTaHHIX AoCHiIKeHb i myOikaiiii.
SIKIIIO MOJIMBUTHUCS HA TIIYMAYCHHSI TEPMiHY «00pas»,
y LIJIOMY, TO CBOTOJIHI ICHY€ HU3Ka HOTO BU3HAYCHbD.
MalyTh, OfHa 3 HAHOUIBII JETANbHUX 1 OOIPYH-
TOBaHHMX IHTEpHpeTalid HaBomuThes y «Jlitepary-
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po3HaBuiii ennmkioneaii» 0. Kosamiea [4], B skiii
3a3HAua€THCS, U0 00pa3 SBIsAE COO0I0 «OCOOIHMBY
dopMy XYIOKHBOTO CTPYKTYpyBaHHSI JIIHCHOCTI,
AKifl TpUTaMaHHa SICKpaBa NpPEAMETHA YYTTEBICTHY
[4, c. 139]. Hocmimaums B. O. MapTHHEHKO TiTy-
MauuTh XYIOXKHIM 00pa3 3 Toukm 30py (imocodii,
a caMe — SIK «KaTeropito XymOXKHbOI THOCEOJIOTii SIK
€IHICTb (POPMH 1 3MICTY, 3HAKOBO BHPayKCHUH HaCITi-
JIOK TBOPYOT JisTIBHOCTI, Cy0’€KT 5IKOT (ITMChbMEHHUK)
BiT4yB 00’ €KT, MiATBEPANBIIN MTPABOYUHHICTH MiMe-
3ucy» [5, ¢. 139]. 3 Ooky miteparypo3HaBCTBa TijI-
XOIUTh A0 TIymadeHHs oOpa3y A. CHUTYEHKO, po3-
DIAJAI0YH HOTO SIK «pe3ysbTar MPOLecy XyI0KHBOTO
BiZIOUTTS YTBOPIOE €HICTH EMOLIHHOTO M JIOT1YHOTO
aCIeKTIB, 3yMOBJICHY 00 €KTHBHO-CY0’€KTUBHOIO
MIPUPOIOI0 XYIOKHBOT TBOPYOCTI 1 CIIpUMaHHS, 1110
BH3HAYAETHCS €CTETUYHHUM iJI€aJIOM MHTIIS 1 BIUTHBAE
Ha ocoOucTticHe ¢opmyBaHHs uuTada» [7, c. 10]. s
€IIHICTh, 3a3Haya€e JOCIIAHUK, € TTUIOBOIO IS BCIX
00pa3HUX CKJIAJIOBUX XYJOKHBOTO TBOPY SIK TaKOTO,
110 HE MOKE HE BIUIMBATH Ha LUISIX HOTO CIIPUUHSATTS
gpTadeM (a 3BiICH, ITOomaMo Bim cebe, — 1 TIepeKta-
nmadeM, 00 SK BiOMO, TIepekianad, Mmepir 3a Bce, —
gyurtay). Tak, cipuiHATTSA 00pa3y-nepcoHa)ka Hepo3-
PUBHO TIOB’I3aHE 31 CIPUUHATTSIM Ta YCBiJOMJICHHIM
«y3arajJbHEHOI KOHKPETHOI CYTHOCTi, BHpPaXXEHOI
B HAOYHO-4YTTEBIH popMi [iii0BOT 0cOOH TBOPY» [Tam
camo]. OOpa3 mepcoHaka KOHKPETH3YETHCS KOKHUM
OKpEeMHUM YHUTa4eM, KO OCTaHHIW, CITUPAIOYHCh Ha
KOHTEKCT, BiJITBOPIOE HOTO 1JCHHO-XYIOXKHIN 3MiCT
1 3HaYCHHSI, 3HAXO/IUTh Y TEKCTI BTIJICHHS IIEBHUX 1/1eH
aBTOpa, BUBOAMTHL 00pa3Hi y3aralbHEHHS. XyHIOKHIH
obOpas, B 3araimi, i 00pa3-nepcoHaXk 30KpeMa, MarOTh
OyTH JIOTIYHHMH, OCKUIBKH «IiTeparypa € OIHIEI0
3 ¢opMm cycminbHOi cBimomocTi» nmume C. Amyxk [8];
a Horo eMouiiHMA OiK PO3KPUBAETHCS, NEPII 3a BCE,
3aBJSIKA aKTUBHIN MO3MINI YMTaua, IKUH TIyMadynuTh
300pakeHe MTUCHMEHHUKOM [8].

OO0pa3 mepcoHaxka Ma€ HU3KY CKJIAJTHHKIB, Cepel
SIKUX HAayKOBIII BUIUISIOTH TaKi: 0COOIMBOCTI 30BHIIII-
HOCTI, IT€BHI IICUXOJIOTIYHI PUCH, MaHEPa IMOBEIIHKH,
cMmaku [6], MOBJIeHHEBI ocoOmuBocTi [2] Tommo. [Ipu
bOMY, OCTaHHIM CKIaJHUK 00pasy HeMUHYydYe Bil-
OuBae OLIBIIICTh 3a3HAYCHHUX 10 HHOrO (IIIOIO OCO-
OMMBOCTEH 30BHIIITHOCTI — TO IIUTAHHSI CYTIEPEWINBE).
AHani3 uX CKIAJIHHUKIB Ja€ 3MOTY 3pOOUTH BHCHO-
BOK IIOJI0 ITUTICHOTO 00pa3y MepcoHaxKy, HOro podi
B TEKCTIi, CTABJICHHS JI0 HHOTO aBTOpa U y IUJIOMY 1]1i-
OCTHJTIO OCTaHHBOTO.

Benuka KinbKiCTh HayKOBIIIB 3a3Havae, MO IS
CTBOPCHHsSI Ta CHPUHHATTA 00pa3iB TMEepCOHAXKIB
XYIOXKHIX TBOPIB BOXKIIMBY POIIb TPA€ iXHE MOBIICHHS.
Tak, M. B. bepexna [2] cTBepiKy€e, 10 MOBJIEHHS

OJTHOTO Teposi TBOPY Ma€ MICTHTH TEBHI SICKpaBi,
THIIOBI MOMEHTH, SIK1 BiIPI3HSIOTHh HOTO HE JIUIIIE Bif
MOBJICHHS aBTOpPa, a 1 BiJl MOBJICHHS 1HIIIUX TIEPCOHA-
kKiB. [I[prunHa Takoi BUMOTH MOJIATaE Y HEOOXiTHOCTI,
Mo-TiepIlle, MPUBEPHYTU yBary YHTaYiB SICKPaBUMHU
oOpa3zamu, a Mo-Ipyre, y HaJaHHI YATadaM MOKIIU-
BOCTI PO3PI3HSTH MEPCOHAXKIB, Y TaKUH CIIOCIO momer-
ITYIOYW PO3YMIHHS X0y TIOMIH.

[{iTkOM JIOT19HOIO TaKOX € BHMOTA JIO IepeKIia-
JladiB SIKOMOTa TIOBHIIIIE BiJITBOPIOBATH MOBJICHHEBI
CKJIQJIOBI IIMX 00pa3iB, TOMy MeTa HaIIoi PO3BiIKH
noJisirajia y BUSBJICHHI IUIAXIB Tepeiadi MOBJICHHS
KOHKPETHOTO TEPCOHAXa YKPaiHChKOIO MOBOIO.
Marepian DOCHIDKEHHS CKJIAB OpHUTIHAI TBOPY
T. I'eppitcen The Apprentice [1] Ta Hioro mepexian
YKpaiHCBKOIO MOBOIO, BUKOHaHUH IpuHOto Cepelpsi-
KoBOIO [3].

Buxnan ocHoBHoro marepiajy. Jlanmii poman
€ JOpyrMM 3a TIOCHIIOBHICTIO TBOPOM YV cepii
Rizzoli&Isles cyuacHoi aMepruKkaHCHKOT aBTOPKH a3iii-
cbKoro noxomkeHns Tece IeppiTcen. 3a xaHpoM ycst
cepisl BIAHOCHUTBCS 10 MEAMYHOTO TPUIIEPY 1 IEMOH-
CTpy€e HeabusKy 00i3HaHICTh aBTOPKH Y pi3HUX cde-
pax MEIWIUHI, 10 TOSCHIOETHCS OTPUMAHOIO OCBi-
TOIO TUCBMEHHHUIII Ta 11 pOOOTOIO B IKOCTI TEpaIleBTa.
[i pomanu HacmueHi crierudivHOI TepPMiHOIOTIENO,
sKa CTa€ 3arallbHOK PHUCOIO 11 TEKCTiB, 0e3 pi3HHMIII
I0JI0 TOTO, Y MU MAEMO CIIPaBy 3i CIIOBaMHU aBTOpa,
Yy 31 CJIOBAMH TOTO YH IHIIOTO MEPCOHaXa. AJpKe
repoi cepii — Jiikapi, MaTojI0roaHaTOMH, MOMILEHChKI.
Tomy, TroBOpsAYM NIPO MOBJIEHHEBUHN MOPTPET TOTO YU
IHIIIOTO MEePCOHaKa i BAOKPEMITIOIOUH BKUBAHHS TEP-
MIHOJIOTII SIK CKJIaJI0By MOBJICHHEBOTO 00pa3a, MU He
MOYKEMO 3asIBJISITH, IO HASBHICTh TEPMIHIB y MOB-
JICHHI € YHIKaJbHOIO XapaKTEPHCTUKOIO Tepos TpH-
Jiepa; CKopilie, 1HAWBIIyaTbHOIO OCOOIMBICTIO TIEp-
COHa)Ka CITyTyBaTHME TIOBHA BIACYTHICTh (UM MEHIIIA,
MOPIBHSHO 3 IHIIMMHU TEPCOHAKaMH, MPHUCYTHICTB)
TEpMiHOJIOTIT B HOTO uH 11 perurikax.

Poman «AcHCTEHT» BUAUISETHCS Cepe I1HIIMX
TBOPIB cepii, Ha Hally JyMKY, CBOEIO LIIKAaBOK KOMIIO-
3WINO: 3JIOYMHENb y TEKCT1 3 SBISETHCS Ha MOYATKY
JaHoTO TprJyiepa (Bix Horo ocodu Hammcanwii [Iposor)
Ta HANpPHKIHII — OCTAaHHIN PO3/ILT TeX HAIMUCAHWH Bij
foro ocobu. Takuii came miaxig (po3MilleHHS BHY-
TPILIHFOTO MOHOJIOTY MaHisIka Ha TIo4aTKy ado B KiHII
PO3/IIIB) aBTOpKa 3acCTOCOBYE II JO BCHOTO TBODY,
B 1iyiomy. ToMy MO)KHa BHCYHYTH TPHITYIIEHHS, 110
Taka CTPyKTypa € He BUTIaIKOBOIO, a SIBIISIE COOOIO CIie-
MUQIYHAN CTHIIICTUYHAN TIPUHOM — pOHI0. MOBIIeH-
HEBUH 00pa3 37M0YMHIS, B OCHOBHOMY, YTBOPIOETHCS
32 PaxyHOK MOBHO-CTHJIICTUYHUX OCOOIMBOCTEN HOTO
BHYTPIITHHOTO MOHOJIOTY: HaBiTh peajbHHHA miajior
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MDK 3aCYDKEHUM 1 MCHXIiaTpOM NMPONOHYETHCS YUTa-
YaM y peTPOCIEKTHBI — y BUIJISIII CIIOTa (iB 3JI0UMHILIS,
B paMKaXx TOTO K TaKd BHYTPIIIHEOTO MOHOJIOT'Y.

PosrnsiHeMo cki1aoBi MOBICHHEBOTO 00pasy 3I10-
guHI — Boppena lofita (Warren Hoyt). Llst mromuaa
pO3yMHa 1 JIOCTaTHBO OCBideHa (BiH BHUBYAB MeEIH-
OUHY B YHIBEpCHTETi, MiCJis BiApaxyBaHHSA 3a amo-
paJibHY IMOBEJIIHKY MPAIIOBaB J1a00paHTOM Yy JiKapHi
1 TIPOZIOBXKYBAaB CaMOBJIOCKOHAJICHHS), TOMY B HOTo
MOBJICHHI TIPHUCYTHI CKJIaJHI TpaMaTWdHI Ta CHH-
TaKCHYHI CTPYKTYpH, TEPMIHU 3 pi3HUX (a HE JUIIIe
MEIUYHUX) cdep TACHKOI MIsUTBHOCTI, amro3ii Ha
XyAokHI Ta ¢inocoderki TBopH ToIo. [lepexomsun
JI0 KOHKPETHKH, CIIi/I 3ayBa)KHTH, IO I HOTO MOB-
JICHHSI TUIIOBHMHU € TaKi pUCH:

— CKJIQJHMii CHHTAKCHYHUH piBeHb, IO TPO-
SIBIIIETHCS Y BKMBAaHHI PO3TOBCIOMKCHUX PEUCHB 13
OJTHOPIIHUMHU YJI€HaMU; CKJIaJHUX CYPSIHUX 1 TiJ-
PSIHUX peueHb; CKIaIHUX aTpUOyTUBHUX TPYTI;

— CKJIAJHUH JIeKCHYHUH piBeHb, IS SKOTO
XapaKTepHE BKMBAHHS TEPMIHIB 1 CIIB iHO3EMHOTO
MOXO/KCHHST;

— CKJATHUH CTUWIICTHYHMI piBeHb, THTTOBUMH
03HaKaMH SIKOro y Bunaaxy 3 Boppenom l'oiitom € rpa
Ha HIOAHCAX 3HAu€Hb, a TAKOK AKTHBHE BXKHBAHHS
JICKCUYHUX OJIMHHIL KHIKHOTO CTHIIIO, CIITETiB,
MOPIBHSHB, METaPOP, AIFO31M.

B sKocTi imocTparuBHOTO Marepianmy s Hamoi
CTaTTi Bi3bMEMO aHITIOMOBHHH 1 yKpaiHOMOBHHIA Bapi-
antu Ilpomory (Prologue). BusHaumMo KOHKpETHi
CJIEMEHTH TEKCTYy, II0 BKa3ylOTh Ha PO3BUHEHICTbH
MOBJICHHSI TIEPCOHaXKa Ta JONOMAaraloTh CTBOPUTH
00pa3 rapHo ocBiueHOI JroauHu. [TomuBuMOCS, Yu 11i
eJIeMEHTH Oynr BiATBOpEHi (a00 y TOH UM iHIIN CTI0-
ci0 CKOMITEHCOBaHI) B ITepeKyIadi, i UM BOAIOCS Tepe-
KJIa/1a411i BiATBOPUTH MOBIICHHEBUH 00pa3 TOIIOBHOTO
aHTaroHicTa poMany.

[pornor y qanoMy TBOpi He JUIIE T03BOJISIE YATA-
yaM 3pO3yMITH, TIPO IO IIi/Ie MOBa Jajli, SKi mepemy-
MOBH ICHYIOTh y BUMHKIB TIEPCOHAXKIB UM Iepediry
MoJIiH, AK Ie 3a3BWuail OyBae y XyJIOXKHIX TEKCTax,
a i Bigpasy 3aHypIO€ YUTadiB y BHYTPILIHIA CBIT
yOuBII, AOMOMAararoTh CKIACTU YSBICHHSA PO HOro
OCOOHUCTICTB.

Ilepme x peuennst Ilpomory iHTpHUrye yuTadiB
1 BOJTHOYAC HATSIKA€ HAa TICUXIYHI 0COOIUBOCTI TIEPCO-
Haxa: Today I watched a man die. 3 To4uxu 30py rpa-
MaTUKH, TyT BUKOPHCTaHa CKJIaJHa KOHCTPYKLIs see
smb do sth, a 3 TOUKH 30pYy JIEKCHKH yBary IpuBepTae
JECITIOBO watch, sike MICTUTh HATSIK Ha MPOIECYyallb-
HICTh, HA BIIMIHY BiJ S€e, sike MOYKHA BUKOPHUCTOBY-
BaTH IJIs1 TIPOCTOTO 3a3HaueHHs (haKTiB: watch 03Ha-
Yae CIOoCTepiraT 3a YUMOCh UM KHMOCh, Y TOH 4ac 5K
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See — mo0aYuTH, MOMITUTH II0Ch YU KOroch. ToOTO,
y IbOMY pEYEHHI MOBa iae mpo Te, K MEePCOHAK
CIOCTepiraB 3a BMUpaHHAM. Taky MpolecyantbHICTh
MOYKHA Mepe/IaTH YKPaiHChKOI0 MOBOO 32 JIOTIOMOTOFO
TIECITIB HEJJOKOHAHOTO BUAY Ta 3’ ACYyBallbHUM Tij-
PSAHUM pedeHHsM, Hanpukiaa: Co0200HI 5 6auus, sK
nomupae moouna. A6o, omxue 10 TeKety: Cbo200Hi
A cnocmepizas, ik nomupace 1oouna. Jlpyruit Bapianrt
€ KpaliuM, TOMy 0 BiJipa3y JA03BOJISIE 3pOOUTH TIPH-
MYIICHHS 1 00 YKaHPY TBOPY, 1 MO0 MOPAIEHOTO
CTaHy Treposi: TOOAYUTH YHIOCH CMEPTh YXKE MOTO-
POIITHO, a SIKIIO IEPCOHAXKY TOBOJUTHCS CIIOCTEPIiraTu
ii B mporieci, TO MU TOYHO MAa€EMO CIIPaBY 3 TPUICPOM
YM pOMaHOM JKaxiB, 1 TIEPCOHAXK a0d0 OTPUMYE TICH-
Xi4Hy TpaBMy (KOJH 3MYIIEHHH croctepiratu), abo
€ HEe AyXe TICUXIYHO HOPMATHHUM (KOJH HE 3aXOTiB
JIOTIOMOT'TH, YH ITH TeTh YH, IPUHANMHI, BiJIBEpHY-
tucs). [lepeknanadka mporoHye Takuii BapiaHT I[bOTO
peuennsi: Cb0200Hi 51 6auue cmepmo. JlaHe peycHHsI
€ TpaMaTHYHO 1 CHHTAKCUYHO TIPOCTUM 1 HE MICTUTb
3HAUEHHS MPOIECYATBHOCTI, & OT)KE, HE HATSAKA€E aHi
Ha JKaHp TBOPY, aHl Ha TICUXIYHUHA CTaH IMePCOHAXKA.
[epeiinemo mo aHai3y CHHTaKCHYHHUX OCOOIH-
BocTell MoBieHHS Boppena loiita B opuriHami Ta
nepeknasi. Jns aHIIIOMOBHOTO BapiaHTy XapakTepHa
BEJIMKA KUIBKICTh CKJIQJHUX pPEUeHb: 7 CKJIAIHOII-
IpsimHuX, 16 CKIamHOCYPSIHUX, 23 PO3MOBCIOMKCHIX
MIPOCTHX PEYEHBb. Y MOBIEHHI NEPCOHAXKA MPHCYTHS
TaKOK HE3HayHa KUIBKICTh (YChOTO TPH) EIINTUYHUX
KOHCTPYKILIH, 10 SBISIOTH COOOI0 HEMOBHI pEYEHHS:
On his blood (BUKOPHCTOBYETBCS JUIS YTOUHCHHS,
a TaKoX ISl TIPUBEPTaHHS yBaru 4wradviB: [ focus,
instead, on his wound. On_his blood), Back! (Bxuro
y perutii MOJIIeUChKOTOo, MiAKPECIIOe Haa3BUYaii-
HicTh cutyauii: “Back! Everyone get back!”), One of
my kind (CUHOHIMIYHA KOHCTPYKIIisI, BXKHTa ISl TIiJI-
KPECIICHHSI BXJIMBOCTI NOIIYKiB: [ search their faces,
seeking my blood brother among them. One of my
kind). Y mepexmaii KiTbKiCTh NTAYHUX KOHCTPYKITIH
30inpIIeHa BTpudi (iX 1eCsATh 3aMiCTh TPHOX ), aJIe BOHH
SBJISIOTH COOOI0 HE OKpEMi HETTOBH1 peueHHsl, a 0hOopM-
JIeHI SK YacTUHA CKJIaJHOTO PEeYCHHsI, HAIpHKJIa;
YV mene sannioweni oui, momy s ne 6auy noaucky nesd.
He 6auy, ax wonogix, noxumnysuucs, nadae Ha CRuHy
[3, c. 9]. Tyr enminTryHa KOHCTPYKIIisI BHKOPHCTaHA
JUTS TIOCWJICHHS JIpaMaTu3My cuTyarlii. AOO 11e ofuH
npuknan: o uonosika nioxodcy auute s. Ha mump
saemuparo, cmosiuu Hao Hum [3, ¢. 10]. Take odopm-
JICHHSI ONIKCY TOJ1iH, 3 OJIHOTO OOKY, JI0/Ia€ Tay3H Y Po3-
TIOBITi, POOJSTYM TIepedir MOl OUTBIT PO3TATHYTHM
y ¥aci, a 3 HIII0T0 — JT0AA€ PO3IOBI/Ii BiZICTOPOHEHOCTI,
pobmstun 1i Cx0KO010 Ha BUKJIAJ MO y sIKOMYCh oi-
[ITHOMY JJOKyMEHTI Ha KIITAJIT MOJIIEHCHKOr0 IPOTO-
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koury. Toii camuii npriioM BUKOPUCTAHHH 1 B LIbOMY ITPH-
knaai: Pana cuepmensha, i 6in ye 3nae. Hamaeaemocs
cpoxycysamu noensio 3, ¢. 10]. Takum unHOM, yCideH1
KOHCTPYKIIii B OpUTiHA € HEYNCICHHNUMH, Ha BiIMiHY
BiJl CKJIQJHAX YH, X0ua O, PO3IMOBCIOIPKCHUX pPEUCHb,
10 JI0TIoMara€ CTBOPUTH 00pa3 JIIOOMHU OCBIYEHOI,
CXWJIBHOT JI0 PO3JIOTHX, HaBiTh (PITOCOPCHKUX MIPKY-
BaHb. Y mepekaai o0pas, 1o CTBOPIOETHCS, BUKIHKAE
OlnbIlie acoriaiii i3 YUHOBHUKOM, HiK (izocodom.
[Ilomo pPO3NOBCIOMKEHUX Ta CKIAJHUX PEYEHb, TO
YKpaiHCHKHI TEKCT TAKOXK PSICHIE HUMH, 1 HABITh TTO/Ie-
Kyl y OUIBIIN KUTBKOCTI, HI’K OpUTiHAI: 28 po3Io-
BCIO/DKEHUX MPOCTUX peueHb (MpoTH 23 B OpHriHaii),
13 cknmamHOmimpsAHUX (MPOTH 7, PI3HULS Maibxke
yaBidi), 8 ckimagHOCYpsaHUX (mpoty 16, 3MEHIIeHHS
BiBiui). [IpuanHa 301TBIICHAS KUTBKOCTI CKIJITHOITI-
JPSTHAX PEYCHB IIJIKOM 00’ €KTHBHA 1 MOJISTAE y pis-
HUIIl MK MOBaMH, SIK Y LIIbOMY TpHUKIaii: He wants
me to bend closer. [1] — Bin xoue, w00 s1 HaxXumuecs
onusicue [3, ¢. 10]. Ilomo 3MeHIIeHHS KIIbKOCTI CKIIaI-
HOCYPSIHUX PEYeHb, TO BOHO BiIOYyBAa€ThCS 3a paxy-
HOK WICHYBAaHHS DPEUYEHb 1 BXKMUBAHHS CIINTHYHUX
KOHCTPYKUiH, Hanpuknan: He tries to speak to me,
his lips moving without sound, his eyes struggling to
focus. — Hamaeaemocs cghokycysamu noensio. Bopy-
wums 2yoamu, CUIYEMbCs 2060pUmMy, aie Hi1020 He
yymu. [3, ¢. 10]. Y manomy BHUTAAKy Tix Yac Tepe-
KJIaty, OKpiM 3MiHM BHUIy pEYeHH:, BifOynacs 3MiHa
MiiMeTa: OpHTiHAJ YXKUTO OIHOPIAHI MiaMeTH he,
his lips, his eyes, y TOW 4ac K y NepeKiaji mnepeu-
0a4yaeThCs MIAMET «BiH», aje MiMET BHIYYaeThCsl,
YTBOPIOIOYH, TAKUM YHHOM, EJNINTHYHI KOHCTPYKIIT
3 IIPUCYAKAMU: HAMALACMbCA, GOPYUUMD, CUTYEMbBCAL.
Kpim Toro, y mpoMy mpuKiaai MepecTaBIeHO Mic-
ISIMU Jii: B aHIJIOMOBHOMY TEKCTi CIIOYaTKy OIHCAHO,
AK MOPAHEHWH HaMaraeTbcsl 3arOBOPUTH, AJISI LHOTO
BOPYIINTh T'y0aMHu, a BKE IMOTIM — SIK BiH CHJIMTHCS
c(hoKyCyBaTH MO, B yKPAaiHCHKOMY TEKCTI BiH CITO-
YaTKy AWBUTHCS, MOTIM BOPYILUTH I'yOamu, TOMY IO
X04e MIOCh CKa3aTH. 100TO, TYT MH CIIOCTEpPIraeMo
1HILIE COPUHHATTS Tepediry MOk MepeKialayKoro:
y T. T'eppitcen Bce BimOyBaeThCsl Maii’ke OTHOYACHO,
JEOAIMHA Y po3Madvi, BOHA OijblIe HE MOXKE KepyBaTH
BJIACHUM OPT'aHi3MOM, 1 TOJIOBHUI aHTUTEPOH T1€ pO3y-
mie; y 1. CepeOpsikoBoi 4 TO MOTEPHUIKI mepeBipsie
(byHKIIIT opranizMy oJiHa 3a OJIHOI0, IOCIIIIOBHO, TOOTO
MMaHiKa B HHOTO SKIIO 1 3’SIBJISETHCS, TO BJKE Ha OCTaH-
HBOMY €Talli Takoi «IepeBipku», uu To Boppen loiit
CKPYIYJIbO3HO «BE/IE CIIOCTEPEKEHHS», HE 3BEPTAIOUH
yBaru Ha MCUXOJIOTTYHHUI CTaH MOTEPIIIOrO.
[lepetinemo no aHamizy Jiekcukd. B opurinaii
3HAaX0IMMO 7 TepMiHiB, a came (HaBeJIeMO iX Yy TOMY
MOPAZKY, B SIKOMY BOHH 3yCTPI4alOThCS B TEKCTi):

trespasses, sternum, pericardium, tubes, centrifuges,
cells, serum. 3m0UIBIIOrO, L€ CJIIOBA JIATHHCHKOIO
MOXO/PKeHHsI. YOoTHpH 13 ceMU TepMiHIB Oynu mepe-
aHi YKpaiHCHKOI0O MOBOIO 3a JOTIOMOTOIO EKBiBa-
JIHTa YW CJIOBHUKOBOTO BIATOBITHHUKA: Hnepuxapo,
npobipka, yeumpughyea, cuposamxa. JlBa i3 HHX
(nepukapo 1 yewmpughyea) — TaKOK JATUHCHKOTO
TOXODKEHHSL. Trespass TIepelaHO0 3aMiHOI0 CIIOBOM
KHW)KHOTO CTHIIIO — SIK epecmyn; Sternum — OIuco-
BUM TIEPEKIAJIOM, SIK Ji8a wacmuHa zpyoeti; TEPMiH
cells nepenano iHIIMM TEpMiHOM — naaszMa — SIKMRA
Mae OiIbIIl IIMPOKE 3HAYCHHS, TOOTO TYT OYyJI0 3aCTO-
COBaHO TeHepaiizailito. TakuM YMHOM, MOXHA CKa-
3aTH, 110 Ha JIEKCHYHOMY PiBHI MOBIICHHEBUII 00pa3
MepcoHaXka 30epeKeHO: IIe OCBIUCHA JIIOAMHA, SKa
3HAETHCS HA MEIUYHIN TePMiHOJIOTI.

I, mapemrTi, mpoaHami3yeMO BiATBOPEHHS CTH-
JICTHYHOTO IIapy MOBJICHHEBOTO 00pazy Boppena
lotita. 1llomo KHMXXHOTO CTWIO, TO B OpPUTIHAII
MaeMo 7 TaKuX BUNAJMKIB: marvel, drama unfolded, to
savor the spectacles, the rare thrills, lies abandoned,
flesh, they are leery of me. Ha KHWKHWH CTWIb
y JaHWX MPHUKJIAAaX BKa3ye HE JIUIIE BUKOPUCTAHHS
cniendivunoi nexkcuku (marvel, unfold, savor, etc.),
a 1 cneuudiuna rpamaruka (lies abandoned, are
leery of). Tlepenani BoHM OyJad TaKMM YHUHOM, Biji-
TIOBITHO: 6 3axeami, eucmasa 6i00ye8anacs, CMAaKy-
samu 8UO0BUA, MATLEHbKI Mpenemui npuemMHocmi,
maxi piOKICHI, 8ANAEMbCS, NAOMb, OCMEPIeatombCs
mene. Y Oinpmocti BUMaakiB (5 i3 7), sk Oauumo,
CTHJIICTUYHE 3a0apBJICHHS TEKCTY 30€perTH BIAJIOCs
3aBISKM PI3HOMaHITHUM TMEPEKIaAabKIM IpruiioMamM
i TpancdopmMmarlism: marvel — @ 3axeami — CMHUCIO-
BHUW PO3BUTOK, to savor the spectacles — cmakyBaru
BUJIOBHIIA — KaJIbKyBaHHS, the rare thrills — manenvki
mpenemui npUEMHOCMI, Maxi piOKiCHi — ONUCOBUMN
nepeknan, flesh — nioms — CIIOBHUKOBUH BiJIIIOBIJI-
HUK, they are leery of me — ocmepicaiombcsi mene —
rpamaruyHa 3aMina. JIumie y ABOX BHITaJKax CTaBCS
CTHJIICTUYHUHN 3CYB: NPH TIepefaqi BUCIOBY drama
unfolded six sucmasa 6i00ynacsi KHUKKOBUU CTHITh
OyJ10 3aMIHEHO Ha HEWTpaJIbHUH, a TIpu niepeaadi lies
abandoned 5K 6ansiemvcsi KHIKKOBHU CTHIb OYIIO
3aMiHeHO Ha po3MOBHUHU. ToOTO, B ITiIOMY, 31 3 OpHTi-
HaJTy, i 3 TIEPEeKJIay BUJIHO, IO IEPCOHAX — JIFOIUHA
OCBiueHA U KyJIbTypHA.

[3 ’TH cTanmux BUCIIOBIB, Y)KUTH B OPHUTiHAII, TPH
Oysio mepenaHo QyHKIIOHATLHUM aHasioroM (life can
turn on a dime — scumms 30amue Ha Kpymi nogopomi,
deathbed confession — nepedcmepmna cnogios, blood
brother — 6pam no kposi), i 1Ba OyI0 BTpadeHO SK
CTaJli BUCJIOBU IIpH 30epekeHHi ceManTuku (I know it
down to its elements (nepepoOka BUCIIOBY break down
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to its elements — posxiacmu Ha ck1adoesi) — A 3uaro it

000pe — adic 00 HAUMEHWUX eleMeHmié — TIEPEIaHo 3a
JIOTIOMOTOI0 KaJIbKHU Ta JI0J[aBaHHs; the face of mercy —
MUIOCepOHUli — YaCTKOBE BUITYUCHHS). Y TIepeKiai,
SIK BHITHO 13 MPHUKIIAIIB, MMEPCOHAK MEHI CXMJIbHUN
JI0 BKMBAHHS CTAJIMX BUCIIOBIB.

I3 necsaTu BXUTHX EHiTETiB I'SATh OyJ0 MepeaaHo
CJIOBHUKOBHM BIATOBITHUKOM (Worn — nowapnati,
startling — npueonomuinueuil, agitated — 30y0xicenutl,
glaring — acxkpasuil, silken — woesxosucmuii), mo 1 —
reHepamizamieto (white-blond — 6inasuii), 3aMiHOIO
CJIOBOM 13 IHIIMM 3HA4YeHHSIM (smooth and metallic —
HE3PIGHAHHUL Memanesull), TPAaMaTHYHOK 3aMiHOIO
(straw-colored — conom’sino2o Koavbopy), KaJbKOIO
(god-given — Bocom Oanuit) 1 onuH OyI0 BHITyYECHO
(sacred). MoByeHHS ITepCcOHaka OMHAKOBO HACHUEHA
emiTeTaMu, 1110, 3HOBY, CTBOPIOE 00pa3 rapHO OCBi-
YEHOI JIFOIMHY, SIKa JIFOOUTh YUTATH 1 BMi€ KPAaCHBO
BUCJIOBITIOBaTUCS.

I3 4oTHPBOX TOPIBHSHB 30€PEIKEHO BC1 YOTHPH,
y BCIX BHIIAgKax BKHUTO KOMIUIEKCHI TpaHChop-
Mallii Ha OCHOBI Kambku. I3 1m’stum Meradop 30e-
pexxeHo dotupu (I have seen it flow in satiny
streams — A 6auue, AK 60HA AMIACHOIO CMPIUKOIO
posmomyemuvcst — Meradopy 30epekKeHO, ajie BKUTE
iHIIE JIiECNIOBO; a brief spark of gratitude lights his
eyes — I 6 11020 ouax 30UCKYE 80SYHICMb — KaJbKa,
rpaMaThyHa 3aMiHa, BUJIYYEHO CIIOBO brief; day...

which ripened gloriously hot and sunny — yeii uyoo-
8ULL CNEKOMHUL OeHb PO3KPUBAEMbCA Y BCIll CBOIll
3piniti COHAYHIU Kpaci — TIEpPecTaHOBKa, TIpama-
TUYHA 3aMiHa; See-nothing, know-nothing masks of
indifference — xoearomuvcs nio 36uyHUMU OATLOYIHCUMU
Mackamu «Hivoeo He bauy, HiL020 He uyio» — rpama-
TUYHA 3aMiHa, IePeCcCTaHOBKAa), BTPAu€HO OIHY IPH
30epeKCHHI CEMaHTHYHOTO OOKY BHCIIOBY (the air is
thick with shouts and curses — nio neckinuenni Kpuku
il natiky). 3a UM TTOKa3HUKOM, TaKUM YHHOM, MOB-
JICHHEBH 00pa3 NepcoHaka TaKoX 30eperkeHo.
BucnoBku. 3aBIsSKu BKUBAHHIO CKJIaJHHX CHH-
TAKCUYHHUX 1 TPaMaTUYHUX CTPYKTYp, crenudiqaoi
MEIUYHOI TEPMIHOJIOTIi Ta IJIOT HU3KU CTHITICTHY-
HUX TPUHOMIB MaHisSIK-yOUBIS CIIPUAMAETHCS YHUTa-
yaM# 1 OpWTiHaly, 1 TIepeKyaay sK JIOIUHa TapHO
OCBiueHa, CTpuUMaHa, 00pe obi3HaHa y MEAMLUHI
Ta Jiteparypi. Pi3HHIS MK MOBICHHEBUMH 0O0pa-
3aMU TIOJIATaE y TOMY, 1110 B niepekiani Boppen [oiir
OLTBIIT HEPBOBHI 1 MEHITIE 3HAMOMUH 13 METUITHHOTO,
a TaKoYX MEHIIEe CXWJIBHUHN 110 (HiT0COPCHKUX PO3IY-
MiB. 30epeKeHHsI MOBJIEHHEBOTO 00pasy Oyio nocsr-
HYTO 3aBJASKH 3aCTOCYBaHHI HU3KU TEPEKIATALbKUX
npuiioMiB 1 TpaHcopmaliii, cepen SKUX Haivac-
TIII — B)KUBAaHHS CJIOBHUKOBOT'O BIJIIIOBIJIHUKA, KaJlb-
KyBaHHs, TpaMaTH4YHI 3aMiHH Ta TEPECTAHOBKA —
T00TO, Ti TpaHChOpMAIlii, K B IPUHITUII XapaKTepHi
JUISL TIEPEKJIAMIB 3 aHIIIIHCHKOT MOBH YKPATHCHKOIO.
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Ivakhnenko A. O. COMPONENTS OF MANIAC’S SPEECH IMAGE IN A MEDICAL THRILLER
AND WAYS OF THEIR REPRODUCTION IN TRANSLATION
The article deals with studying the components of the character s speech image and ways of its reproduction

while translating it into Ukrainian. As a result of the analysis, the components of the speech image of the criminal
in T. Gerritsen's thriller "The Apprentice" were identified on three levels: syntactic, lexical, and stylistic.
At the first level, it is characterized by the use of compound and complex sentences, as well as extended
sentences with a large number of homogeneous parts. In the translation, the ratio of complex and compound
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sentences has been changed. the number of the former has been halved, and the number of the latter, on
the contrary, has been doubled. Also, the Ukrainian version offers three times as many ellipses. At the second
level, the characters active use of medical terminology is noted. The number of terms in the translation is
slightly smaller (five against seven in the original), but this difference is insignificant and therefore does not
affect the overall speech image. At the third level, the use of book-style vocabulary, epithets, fixed expressions,
similes and metaphors was noted. Of the seven lexical units belonging to the book style, five were rendered
with their stylistic equivalents, and a stylistic shift only happened in \ two cases: one lexeme was rendered
by a neutral one, and one by colloquial vocabulary. Of the five fixed expressions used in the original, three
were transferred by their functional equivalents, and two were lost as fixed expressions while preserving their
semantics. Of the ten epithets used, five were transferred by an equivalent, and generalization, replacement
with a word with a different meaning, grammatical replacement, tracing, and omission were used in the five
other cases, respectively. Of the four similes, all four were preserved, in all cases complex transformations
based on tracing were used. Of the five metaphors, four are preserved (the most frequent transformation is
grammatical substitution) and one is lost while preserving the semantic side of the expression (a combination
of omission and tracing is used). The speech image was preserved thanks to the search for a full/partial
equivalent and functional equivalent, as well as to the use of tracing, grammatical substitution and permutation.
Key words: speech image, epithet, comparison, metaphor, fiction translation, translator s transformation.
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